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pengecasan kepada dirian pengecasan, jika diberikan,
atau terus pada bahagian tapak unit.

« Pasang palam kabel USB-C ke dalam penyesuai yang
sesuai dan hidupkan pada dinding. LED putih akan
berkelip semasa unit dicas dan kekal hidup setelah
dicas sepenuhnya.

Perhatian: Sentiasa pastikan perapi dimatikan
semasa dicas.

«Pengecasan penuh selamatiga jam akan memberikan
kuasa yang cukup selama 45 minit penggunaan.

« Pengecasan berturutan perlu dilakukan selama tiga
jam.

« Apabila perapi digunakan, dan paras bateri rendah,
lampu penunjuk LED akan berkelip, sebagai amaran
bahawa terdapat kira-kira lima minit penggunaan
bateri lagi.

+ Hidupkan perapi.
+ Pegang perapi dengan bilah rata pada kulit.
« Gerakkan perapi melalui rambut. Bilah mengikut raut
muka anda agar anda boleh bercukur dengan selesa
mengikut mana-mana arah.
« Perapi akan berfungsi paling berkesan apabila
memotong rambut mengikut kelajuan perapi.

Jangan sesekali mematikan perkakas apabila
perkakas berada pada rambut.

Rambut Halus dan Perincian

+ Untuk mengemaskan rambut halus di sekitar garis
leher dan jambang, tanggalkan sikat pandu.

+ Pegang perkakas agar bahagian depan perapi
menghadap kepala anda.

+ Pegang bilah perapi lurus pada jambang atau garis

disisir hingga tidak kusut.

« PENTING! Untuk performa terbaik, bilas di bawah air
hangat mengalir sebelum dan sesudah digunakan untuk
membersihkan dan melumasi pisau.

Mengisi Daya Alat

« Sebelum digunakan pertama kali, alat harus diisi daya
penuh terus-menerus selama 3 jam. Pengisian daya awal
super-charge ini memastikan performa daya optimal
untuk pemangkasan yang halus dan cepat setiap saat.
Kapasitas baterai maksimum baru akan tercapai setelah 3
siklus pengisian dan pengosongan daya.

«Tempelkan ujung magnetik kabel pengisi daya ke
dudukan pengisi daya, jika tersedia, atau langsung ke
bagian dasar unit.

«Colokkan kabel USB-C ke adaptor yang sesuai dan
nyalakan sakelar dinding. LED putih akan berkedip saat
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cas semula, perapi perlu dinyahcas sepenuhnya,
kemudian dicaskan semula selama tiga jam setiap
enam bulan.

Penyesuai USB

Penyesuai bekalan kuasa USB tidak diberikan untuk
produk ini. Jika anda memerlukan penyesuai untuk
pengecasan, anda boleh melawati www.babyliss.
com dan masukkan kod alat ganti 35209960, di
bawah bahagian ‘Alat Ganti & Aksesori’ di laman
web. Jika anda memerlukan bantuan untuk mencari
penyesuai bekalan kuasa USB yang betul, hubungi
Talian Khidmat Pelanggan Conair untuk mendapatkan
maklumat lanjut.

AMARAN! Penggunaan penyesuai bekalan kuasa USB
yang tidak diperakui boleh menyebabkan bahaya atau
kecederaan serius.

Menghidupkan Perkakas
« Untuk menghidupkan perapi, tekan butang kuasa

boleh digunakan di dalam bilik mandi dan pancuran.
Sentiasa pastikan anda membersihkan perapi dan
biarkan perapi kering selepas setiap penggunaan dan
sebelum disimpan. Lihat bahagian ‘Pembersihan &
Penyelenggaraan’

Kunci Kembara

« Untuk mencegah perkakas daripada dihidupkan
secara tidak sengaja, anda boleh mengunci perkakas
menggunakan butang ‘ON/OFF’ yang ditandakan

dengan (I)
» Tekan dan tahan butang ‘ON/OFF’ yang ditandakan

dengan (I) selama dua saat. Lampu LED akan berkelip
selama tiga saat untuk mengesahkan bahawa produk
dikunci. Jika anda ingin membuka kunci perkakas

anda, tekan dan tahan butang ) yang bertanda b
selama dua saat. Kemudian, perkakas akan dibuka
kunci dan mula berfungsi seperti biasa.

« Semasa unit dicas, kunci kembara dinyahaktifkan

Adaptor pengisi daya USB-C tersedia di www. babyliss.
com.

Menjaga Keawetan Baterai

Untuk mempertahankan kapasitas optimal baterai isi
ulang, daya trimmer harus dikosongkan sepenuhnya lalu
diisi daya selama 3 jam setiap 6 bulan.

Adaptor USB

Adaptor catu daya USB tidak disertakan untuk produk ini.
Jika Anda memerlukan adaptor untuk pengisian daya,
kunjungi www.babyliss.com dan masukkan kode suku
cadang 35209960 pada bagian‘Spares & Accessories’ (Suku
Cadang & Aksesori) di situs web. Jika Anda membutuhkan
bantuan untuk menemukan adaptor catu daya USB yang
tepat, hubungi Conair Customer Care Line untuk informasi
lebih lanjut.

PERINGATAN! Menggunakan adaptor catu daya USB
yang tidak bersertifikat dapat menyebabkan bahaya atau
cedera serius.



Menyalakan Alat

« Untuk menyalakan trimmer, tekan tombol daya pada alat.
Lampu LED akan menyala dan siap digunakan.

« PENTING! Untuk performa terbaik, bilas di bawah air
hangat mengalir sebelum digunakan untuk melumasi
pisau.

« Untuk mematikan trimmer, tekan tombol pada alat.
Lampu LED akan mati.

Comb Guide (Sisir Pengatur Panjang)

« Alat ini dilengkapi dengan 4 comb guide untuk
digunakan bersama pangkas rambut.

« Pangkas rambut dengan panjang yang presisi
menggunakan salah satu dari 4 comb guide untuk janggut
tipis dan pendek: 1, 2, 3, atau 5 mm.

Catatan: Trimmer dapat digunakan tanpa sisir pengatur
panjang dan akan memotong hingga 0,2 mm.

Memasang dan Melepas Comb Guide

« Posisikan comb guide di atas pisau di salah satu sisi dan
tekan perlahan hingga terkunci di sisi lainnya. (Gbr. 1)

« Untuk melepas comb guide, pegang perlahan salah satu
ujungnya. Pada ujung lainnya, posisikan jari di bawah sisir
pengatur panjang dan dorong perlahan menjauh dari
pisau. (Gbr. 2)

Catatan: Lihat video di www.babyliss.com untuk tutorial
cara memasang dan melepas comb guide.

Memangkas Rambut

« Nyalakan trimmer.

« Pegang trimmer dengan pisau menempel rata pada kulit.
- Gerakkan trimmer melewati rambut. Pisau akan
mengikuti kontur wajah sehingga Anda dapat mencukur
dengan nyaman ke segala arah.

« Trimmer akan bekerja paling efisien saat memotong
rambut pada kecepatannya sendiri.

« Jangan pernah mematikan alat saat masih berada di
rambut.

Merapikan Tepi dan Membuat Detail

« Untuk merapikan tepi di sekitar garis leher dan cambang,
lepaskan comb guide.

« Pegang alat sehingga bagian depan trimmer menghadap
ke kepala Anda.

« Tempelkan pisau trimmer lurus pada cambang atau
garis leher, lalu gerakkan pisau ke bawah. Cara ini akan
memberikan hasil yang rapi dan halus.

Memasang Pisau Pengganti

« Pastikan trimmer dalam keadaan mati.

« Dari posisi terkunci (Gbr. 3), untuk melepas kepala
trimmer dari gagang, putar kepala berlawanan arah jarum
jam hingga simbol ‘A’ di gagang sejajar dengan simbol v
"di kepala, lalu angkat kepala perlahan dari gagang. (Gbr.
4).

« Untuk memasang kembali kepala ke gagang, sejajarkan
simbol'¥' di kepala dengan simbol A’ di gagang (Gbr. 5),
lalu putar searah jarum jam.

« Ketika simbol ‘W' di kepala sejajar dengan simbol T di
gagang, kepala terkunci dan siap digunakan (Gbr. 6).

Tahan Air IPX7

Trimmer dan comb guide 100% tahan air dan dapat
digunakan saat mandi shower dan berendam. Selalu
pastikan untuk membersihkan dan mengeringkan
trimmer setelah setiap penggunaan dan sebelum
disimpan. Lihat bagian ‘Pembersihan & Perawatan’

Travel Lock (Kunci Perjalanan)
« Untuk mencegah alat menyala tanpa sengaja, Anda
dapat mengunci alat menggunakan tombol ‘ON/OFF’

yang ditandai dengan (I)
- Tekan dan tahan tombol ‘ON/OFF’ yang ditandai dengan

(I) selama 2 detik. Lampu LED tahan berkedip selama 3
detik untuk mengonfirmasi bahwa produk terkunci. Jika
Anda ingin membuka kunci alat, tekan dan tahan tombol

(I) yang ditandai dengan (I) selama 2 detik. Kunci alat
kemudian akan terbuka dan alat mulai berfungsi secara
normal.

« Saat proses pengisian daya, kunci perjalanan akan
otomatis dinonaktifkan.

Pembersihan dan Perawatan

« PENTING! Pisau dapat dicuci untuk memudahkan
pembersihan.

« Setelah digunakan, lepaskan comb guide, lalu bilas
pisau di bawah air mengalir hangat untuk menghilangkan
kotoran. Keringkan sepenuhnya sebelum disimpan.

« Jangan membongkar pisau.

« Pisau dapat bertahan hingga 6 bulan.

« Kepala pengganti tersedia di www. babyliss.com
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KONSUMO SA STANDBY
MODE (PAGKATAPOS NG <0.5W
PAG-CHARGE)

Pangkalahatan

« Siguraduhing siyasatin muna ang appliance bago
gamitin upang matiyak na ang mga blade ng trimmer
ay walang anumang buhok, dumi.

» Gamitin sa malinis, tuyong buhok na nasuklay nang
mabuti at walang mga buhol.

+ MAHALAGA! Para sa mas mahusay na pagganap,
banlawan ang blade sa dumadaloy na maligamgam
na tubig bago at pagkatapos ng paggamit para ito ay
malinis at ma-lubricate.

Pag-charge sa Appliance

» Bago ang unang paggamit, dapat i-charge nang
tuluy-tuloy ang appliance sa loob ng 3 oras hanggang
maging ganap ang pag-charge. Ang paunang super-
charge na ito ay nagsisiguro ng optimum na lakas
ng appliance upang maging maayos at mabilis ang
trimming sa bawat paggamit. Makakamit lamang
ang pinakamataas na kapasidad ng baterya matapos
ang 3 magkakasunod na cycle ng pag-charge at pag-
discharge.

« Idikit ang magnetic na dulo ng charging cable sa
charging stand, kung ito ay kasama, o direkta sa base
ng unit.

- Ikabit ang USB-C cable sa tamang adaptor at i-on
ito sa saksakan ng kuryente. Ang puting LED ay
magbi-blink habang nagcha-charge ang appliance at
mananatiling nakabukas kapag ganap na itong na-
charge.

Tandaan: Siguraduhing palaging naka-off ang
trimmer sa panahon ng pag-charge.

+Ang kumpletong 3 oras na pag-charge ay magsisiguro
ng sapat na enerhiya para sa 45 minutong operasyon.
« Dapat tumagal ng 3 oras ang bawat kasunod na pag-
charge.

« Kapag ang trimmer ay ginagamit at mababa na ang
charge, magbi-blink ang LED indicator upang ipaalam
na humigit-kumulang 5 minuto na lamang ang
natitirang oras ng paggamit ng baterya.

« Kapag mabilis na kumikislap ang charging light (higit
sa 4 na kislap kada segundo), ito ay nagpapahiwatig
ng depektibong appliance. Kapag naganap ito, itigil
kaagad ang pag-charge, tanggalin ang adapter mula
sa pinagkukunan ng kuryente, at makipag-ugnayan sa
Customer Care Line ng Conair.

+ Pagkatapos ng proseso ng pag-charge, ang
aparatong ito ay papasok sa stand-by mode (konsumo
ng kuryente <0.5 W).

PAALALA! Para sa pag-charge ng produkto, gamitin
lamang ang sertipikadong angkop na USB power
supply adaptor (BaByliss CA100) na may output rating
na5V, 1A 5W. Ang paggamit ng hindi sertipikado
o di-angkop na USB power supply adaptor ay maaaring
magresulta sa panganib o seryosong pinsala.

Ang USB-C charging adaptor ay makukuha sa
www. babyliss.com.

Pangangalaga sa Baterya

Para mapanatili ang optimum na kapasidad ng
rechargeable na baterya, dapat munang maubos
nang lubusan ang charge ng trimmer at pagkatapos
ay i-charge ito nang 3 oras tuwing 6 na buwan.

USB Adaptor

Ang USB power supply adaptor ay hindi ibinibigay
kasama ng produktong ito. Kung kinakailangan
mo ng adaptor para sa pag-charge, bisitahin ang
www. babyliss.com at ilagay ang part code 35209960
sa seksyong ‘Spares & Accessories’ ng website. Kung
kailangan mo ng suporta sa paghahanap ng angkop
na USB power supply adaptor, makipag-ugnayan sa
Customer Care Line ng Conair para sa karagdagang
detalye.

PAALALA! Ang paggamit ng di-sertipikadong USB

power supply adaptor ay maaaring magresulta sa
panganib o seryosong pinsala.

Pagbubukas ng Appliance

« Para i-on ang trimmer, pindutin ang power na button
sa appliance. Ang LED light ay iilaw at handa nang
gamitin.

+ MAHALAGA! Upang makamit ang pinakamainam
na pagganap, banlawan ang blade sa dumadaloy na
maligamgam na tubig bago gamitin upang ito ay
malubricate.

« Para i-off ang trimmer, pindutin ang button sa
appliance. Mamamatay ang LED light.

Mga Comb Guide

+ Ang appliance na ito ay ibinibigay kasama ng 4 na
comb guide para sa paggamit ng trimmer.

+ Gupitin sa eksaktong haba gamit ang isa sa 4 na
comb guide para sa stubble at maikling balbas: 1, 2,
3,05mm.

Tandaan: Maaaring gamitin ang trimmer nang walang
anumang comb guide at puputol ito hanggang
0.2 mm.

Pagkakabit at Pag-aalis ng mga Comb Guide

« Iposisyon ang comb guide sa ibabaw ng talim sa
isang gilid, at dahan-dahang itulak pababa hanggang
sa kumabit ito sa kabila. (Fig. 1)

« Para matanggal ang comb guide, maingat na
hawakan ang isang dulo. Sa kabilang dulo, iposisyon
ang daliri sa ilalim ng comb guide at dahan-dahang
itulak palayo sa talim. (Fig. 2)

Tandaan: Panoorin ang video sa www. babyliss.com
para sa tutorial kung paano ikabit at alisin ang comb
guide.

Pagti-trim

+ Buksan ang trimmer.

« Hawakan ang trimmer nang nakalapat nang patag
ang talim sa balat.

«llipat ang trimmer sa buhok. Ang talim ay sumusunod
sa hugis ng mukha upang makapag-ahit ka nang
komportable sa kahit anong direksyon.

+ Magiging pinakamabisang gamitin ang trimmer
kapag ginagamit sa pagpuputol ng buhok sa tamang
bilis nito.

« Huwag patayin ang appliance habang nasa buhok.

Pagtatabas at Pagde-detail

« Para linisin at ayusin ang mga gilid sa paligid ng leeg
at sideburn, tanggalin ang comb guide.

+ Hawakan ang appliance habang ang harap ng
trimmer ay nakaharap sa iyong ulo.

« Iposisyon ang talim ng trimmer nang tuwid sa iyong
sideburn o leeg at dahan-dahang igalaw pababa.
Magbibigay ito ng malinis at makinis na resulta.

Para lkabit ang Pamalit na Blade

« Tiyaking naka-off ang trimmer bago magsimula.

+ Mula sa nakalock na posisyon (Fig. 3), upang alisin
ang trimming head mula sa handle, iikot ang head
pakaliwa hanggang ang ‘A’ sa handle ay tumapat sa
‘W' sa head, pagkatapos ay dahan-dahang iangat ang
head mula sa handle. (Fig. 4).

« Para muling ikabit ang head sa handle, itapat ang
V'sa head sa‘A’sa handle (Fig. 5) at ikutin pakanan.
- Kapag ang‘¥'’sa head ay nakahanay sa’[J’sa handle,
nakalock na ang head at handa nang gamitin (Fig. 6).

‘

Waterproof IPX7

Ang trimmer at mga comb guide ay 100% na
waterproof at ligtas gamitin sa shower o habang
naliligo. Palaging linisin at patuyuin ang trimmer
pagkatapos ng bawat paggamit at bago ito itabi para
mapanatili ang maayos na kondisyon. Tingnan ang
seksyong ‘Paglilinis at Pagpapanatili

Travel Lock

« Para maiwasang mag-on nang hindi sinasadya ang
appliance, i-lock ito gamit ang ‘ON/OFF na button na
may markang d)

« Pindutin at hawakan ang ‘ON/OFF na button na may
markang @) sa loob ng 2 segundo. Ang LED light
ay i-flash nang 3 segundo upang ipakita na naka-
lock ang produkto. Kung gusto mong i-unlock ang

apliance, pindutin at hawakan ang b na button na

may markang ¢) sa loob ng 2 segundo. Pagkatapos

nito, mabubuksan ang appliance at gagana ito nang
normal.

« Habang nagcha-charge ang unit, awtomatikong
nade-deactivate ang travel lock.

Paglilinis at Pagpapanatili

« MAHALAGA! Maaaring hugasan ang talim upang
mas madali itong linisin.

« Matapos gamitin, tanggalin ang comb guide at
hugasan ang talim sa ilalim ng maligamgam na
tubig upang alisin ang anumang dumi. Siguraduhing
matuyo nang lubusan bago itabi.

« Huwag tanggalin o i-disassemble ang mga talim.

« Maaaring gamitin ang mga talim nang hanggang 6
na buwan bago palitan.

« Maaaring makuha ang mga pamalit na head sa
www. babyliss.com
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MUC TIEU THU DIEN G CHE

PO CHO (sau khi sac day) <0SW

Thong tin chung

« Ludn kiém tra thiét bi trudc khi sir dung dé dam bao
lu6i téng do khong bam téc, can ban, v.v.

- St dung trén téc sach, kho va da dugc chai ky dé
khdng con b r6i.

+ QUANTRONG! D€ dat hiéu qua t6t nhat, hay rira dudi
vOi nuGc dm trudc va sau khi s dung dé vé sinh va lam
tron lugi dao.

Sac Thiét Bi

- Trudc khi st dung lan dau, nén sac day lién tuc cho
thiét bi trong 3 gid. Lan sac tdng cudng dau tién nay
dam bao hiéu suat ning lugng téi uu dé€ viéc cit tia
lubn muot ma va nhanh chéng. Pin chi c6 thé dat dung
lugng t6i da sau 3 chu ky sac va xa.

- Két nGi dau nam cham clia cap sac vao dé sac, néu co,
hoac truc ti€p vao dé cda thiét bi.

« C&m cép USB-C vao mét bd chuyén déi phu hgp va
bat nguén tai 8 cdm tudng. Bén LED trdng sé nhap
nhéy khi thiét bi dang sac va sé sang én dinh khi da
sac day.

Luu y: Ludn dam bao téng do da dugc tit khi dang
sac.

- Mét Ian sac day 3 gid sé cung cap da dién cho 45 phut
st dung.

- Cac lan ti€p theo nén sac trong 3 gid.

- Khi tong do dang dugc st dung va sap hét pin, dén
chi bdo LED sé nhap nhay, canh béo thai gian st dung
pin con lai khoadng 5 phut.

- Néu dén bao sac bat dau nhap nhay nhanh (han 4 1an
moi gidy) thi thiét bi da bi 16i. Néu diéu nay xay ra, vui
Idbng ngling sac, rat bd chuyén déi khéi nguén dién
va lién hé véi budng Day Cham Séc Khach Hang cta
Conair.

- Khi két thic qua trinh sac, thiét bi nay sé chuyén sang
ché d6 ch& (muc tiéu thu dién nang <0,5 W).

CANH BAO! D& sac san phadm, chi st dung bé chuyén
d8i ngudn USB phu hgp da dugc chiing nhan (BaByliss
CA100) v6i thong sé daurala5V, 1 A, 5W. Strdung bd
chuyén d8i nguén USB khéng dugc chiing nhan hoic
khéng dung loai c6 thé gay nguy hiém hodc thuong
tich nghiém trong.

Théng tin vé b chuyén déi sac USB-C c6 san tai
www. babyliss.com.

Bao Quan Pin

DE& duy tri dung lugng t8i uu cla pin sac, tong do nén
dugc xa pin hoan toan va sau d6 sac lai trong 3 gio sau
moi 6 thang.

Bo chuyén déi USB

San pham nay khong di kém bo chuyén d6i nguén
USB. N&u cdn mot bd chuyén déi dé€ sac, ban cé thé
truy cap www.babyliss.com va nhap ma linh kién
35209960 trong muc “Linh kién & Phu kién” (Spares &
Accessories) trén trang web. Néu ban can hé trg tim bd
chuyén d8i nguén USB phu hgp, hay lién hé véi Dudng
Day Chiam Séc Khach Hang ctia Conair dé biét théem
thoéng tin.

CANH BAO! 5¢ dung b6 chuyén d6i nguén USB khéng
dugc ching nhan c6 thé gay nguy hiém hodc thuong
tich nghiém trong.

Bat Thiét Bi

- D€ bat tong do, hdy nhan ndt ngudn trén thiét bj.
Pén LED sé sang va thiét bi da s&n sang dé st dung.

- QUAN TRONG! Dé dat hiéu qua tét nhat, hay rda
dudi voi nudc dm trudc khi sir dung dé lam tron lui
dao.

« Dé tét tong do, hay nhan nut trén thiét bi. Dén LED
sé tét.

B6 CirTong o
«Thiét bi nay dugc cung cap kém theo 4 c(i tong do dé

st dung cung téng do.

- Cat tia v&i d6 dai chinh xac bang mét trong 4 ¢l tong
do danh cho rau lua thua va rau ngén; 1, 2, 3 hoac
5mm.

Luu y: C6 thé st dung tong do ma khéng can cir téng
do va sé cat sat dén d6 dai 0,2 mm.

L3p va Théo Cit Tong Po

« Bdt clr tong do 1én trén lusi dao & mot bén va nhe
nhang &n xuéng cho dén khi né khdp vao vi tri & bén
con lai. (Hinh 1)

« Dé thao cr téng do, hay giit nhe mot dau. & dau kia,
dat ngon tay bén dudi cii tong do va nhe nhang day ct
tong do ra khéi lugi dao. (Hinh 2)

Luu y: Xem video hudng dan cach Iap va thao cit téng
do tai www. babyliss.com.

Cat tia

«Battong do.

« Gilr téng da sao cho ludi dao ap sat vao da.

- Di chuyén téng do qua toc/rau. Lusi dao tyu diéu
chinh theo cac dudng nét trén khudn mat gitp ban coé
thé cao dé dang theo moi huéng.

- Tong do sé hoat dong hiéu qua nhat khi cat toc/rau
theo t6c¢ do riéng clia may.

- Tuyét d6i khong tat thiét bi khi may van con dang
dugc st dung trén rau/toc.

Tao Vién va ChiTiét

- Dé tia gon céc canh quanh dudng vién ¢ va téc mai,
hay théao cirtéong do ra.

- Gilr thiét bj sao cho mét trudc cta téng do hudng vé
phia dau cta ban.

- D3t lugi téng do thang trén téc mai hodc dudng vién
c6 va di chuyén lugi tong do hudng xudng dudi. Thao
tdc nay sé giup ban c6 mét dudng cat gon gang va
mugt.

Cach Thay Luéi Dao Méi

- Kiém tra d€ ddm bao tong do da dugc tat.

« TU vi tri khéa (Hinh 3), dé thao dau cit ra khoi than
may, hay xoay dau cdt ngugc chiéu kim déng hé cho
dén khi biéu tugng “A” trén than may thdng hang véi”
V"trén dau cét, sau d6 nhe nhang nhic dau cit ra khoi
than may. (Hinh 4).

- Dé I4p lai dau cit vao than may, hay can chinh “¥
"trén dau cét vSi “A” trén than may (Hinh 5) roi xoay
theo chiéu kim déng hé.

« Khi “¥" trén dau cit thang hang véi ‘LT trén than
may, dau cit da dugc khda vao vj tri d€ sdn sang st
dung (Hinh 6).

Chéng nudc IPX7

Téng do va céc cli tong do chdng nudc 100% va cé thé
st dung dudi voi sen hodc trong bon tdm. Ludn vé sinh
va dé téng do kho rao sau méi lan sir dung va trudc khi
cat git. Xem muc“Vé Sinh & Bao Tri".

Khéa An Toan Khi Di Chuyén

- P& tranh thiét bj vé tinh bat [én, ban c6 thé khda may
béing ndt “BAT/TAT” (ON/OFF) c6 ky hieu O.

« Nhan va gitr nt “BAT/TAT” ¢6 ky hiéu (I) trong 2 giay.
Deén LED sé nhap nhéy trong 3 gidy dé xac nhan san
pham da dugc khéa. Néu ban muén mé khoa thiét bi,
hay nhan va git nat ) c6 ky hiéu b trong 2 gidy. Sau
do, thiét bi sé dugc mé& khoa va bat dau hoat dong
binh thudng.

« Khi sac thiét bi, chiic ndng khéa an toan khi di chuyén
sé tu dong tat.

Vé Sinh va Bao Tri

+ QUAN TRONG! Ludi dao c6 thé rira dugc dé€ dé dang
vé sinh.

« Sau khi st dung, thao cli tong da va rita lugi dao dugi
voi nudc &m dé loai bd moi cin ban. Lau khé hoan
toan trudc khi cét gir.

- Khong théo roi cac ludi dao.

« Lui dao cé thé sirdung Ién dén 6 thang.

- Dau cat thay thé c6 san tai www. babyliss.com
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General

« Always inspect the appliance before use to ensure the
trimmer blades are free from hair, debris etc.

«Use on clean, dry hair that has been combed until
tangle-free.

« IMPORTANT! For best performance rinse under warm
running water before and after use to clean and
lubricate the blade.

Charging the Appliance

« Before using for the first time, the appliance should
be fully charged continuously for 3 hours. This initial
super-charge ensures optimum power performance
to ensure smooth fast trimming every time.
Maximum battery capacity will only be reached after
3 charging and discharging cycles.

« Attach the magnetic end of the charging cable to the
charging stand, if supplied, or directly to the base of
the unit.

+Plug the USB-C cable into a suitable adaptor and
switch on at the wall. A white LED will blink whilst the
unit is charging and remain on once fully charged.

Note: Always ensure the trimmer is off when charging.

« A full 3 hours charge will supply enough power for 45
minutes of use.

« Subsequent charges should be for 3 hours.

+When the trimmer is in use, and is running low on
charge, the LED indicator light will flash, warning
there is approximately 5 minutes of battery use
remaining.

« If the charging light starts to flash rapidly (more than
4 flashes per second) then the appliance is faulty. If
this happens then please stop charging and remove
the adapter from the mains and contact the Conair
Customer Care Line.

« At the end of the charging process, this appliance
enters stand-by mode (power consumption <0.5W).

WARNING! To charge the product, only use a certified
suitable USB power supply adaptor (BaByliss CA100)
with an output rating of 5V, 1A, 5W. Using a non-
certified or incorrect USB power supply adaptor may
cause hazards or serious injuries.

The USB-C charging adaptor is available at
www. babyliss.com.

Preserving the Batteries

In order to maintain the optimum capacity of the
rechargeable batteries, the trimmer should be fully
discharged and then recharged for 3 hours every 6
months.

USB Adaptor

A USB power supply adaptor is not supplied for this
product. If you require one for charging, you can visit
www. babyliss.com and enter part code 35209960,
under the‘Spares & Accessories’section of the website.
If you need support in finding the correct USB power
supply adaptor, contact the Conair Customer Care Line
for further information.

WARNING! Using a non-certified USB power supply
adaptor may cause hazards or serious injuries.

Turning on the Appliance

«To turn the trimmer on press the power button on the
appliance. The LED light will illuminate and is ready
for use.

«IMPORTANT! For best performance rinse under
warm running water before use to lubricate the
blade.

«To turn off the trimmer, press the button on the
appliance. The LED light will go off.

Comb Guides

«This appliance is supplied with 4 comb guides for use
with the trimmer.

«Trim to a precise length with one of the 4 stubble and
short beard comb guides; 1, 2, 3 or 5mm.

Note: The trimmer can be used without any comb

guides and will cut to 0.2mm.

Attaching and Removing the Comb Guides

« Position the comb guide over the blade at one side
and gently push down until it snaps into position at
the other side. (Fig. 1)

«To remove the comb guide gently hold one end. The
other end, position your finger underneath the comb
guide and gently push the comb guide away from
the blade. (Fig. 2)

Note: See video at www.babyliss.com for video

tutorial on how to attach and remove comb guide.

Trimming

« Switch the trimmer on.

« Hold the trimmer with the blade flat against the skin.

«Move the trimmer through the hair. The blade
follows the contours of your face so you can shave
comfortably in any direction.

«The trimmer will work most efficiently when cutting
through hair at its own speed.

« Never switch the appliance off whilst in the hair.

Edging and Detailing

«To tidy up edges around your neckline and sideburns,
detach the comb guide.

«Hold the appliance, so the front of the trimmer is
facing towards your head.

« Hold the trimmer blades straight on your sideburns or
neckline and move the trimmer blades downwards.
This will give you a clean, smooth finish.

To Fit a Replacement Blade

« Check that the trimmer is turned off.

«From the locked position (Fig. 3), to remove a
trimming head from the handle, turn the head anti-
clockwise until the ‘A’ on the handle aligns with the
‘W’ on the head, then lift the head gently away from
the handle. (Fig. 4).

«To reassemble the head onto the handle, align the
‘W' on the head with the ‘A’ on the handle (Fig. 5) and
then turn clockwise.

-When the ‘¥’ on the head aligns with the ‘[’ on
the handle, the head is locked into position for use
(Fig. 6).

Waterproof IPX7

The trimmer and comb guides are 100% waterproof
and can be used in the shower and bath. Always
ensure to clean and allow the trimmer to dry after
each use and before storing away. See ‘Cleaning &
Maintenance’section.

Travel Lock

+To prevent the appliance from switching on
unintentionally, you can lock the anIiance using the
‘ON/OFF button marked with the O.

«Press and hold down the ‘ON/OFF button marked
with the (') for 2 seconds. The LED light will flash
for 3 seconds to confirm the product is locked. If you
want to unlock your appliance, press and hold down
the (D button marked with the () for 2 seconds. The
appliance will then unlock and start to work normally.

«When charging the unit, the travel lock is
automatically deactivated.

Cleaning and Maintenance

«IMPORTANT! The blade is washable for easy cleaning.

« After use, remove any comb guide, and rinse the
blade under warm running water to remove any
debris. Dry thoroughly before storing away.

+ Do not disassemble the blades.

« Blades last up to 6 months.

« Replaceable heads available at www. babyliss.com



